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GENERAL AGREEMENT ON CONFIDENTTAL
TARIFFS AND TRADE PR

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between Sweden and the Philippines

Note by the Chairman

Attached is a notification received from Sweden concerning a new
bilateral agyeement, concluded under Article 4 of the MFA, with the
Philippines.” The agreement is valid with retrospective effect from

1 November 1982 to 31 October 1987. The agreement supersedes the provisional
extensions of the previous agreement.

The previous agreement and provisional extensions are contained in
COM.TEX/SB/683, 837 and 902

*
English only/Anglais seulement/Inglés solamente
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O Dear Mr. Ambassador, CHAIRMAN 1S3 | y
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'. Pursuant to Article 4:4 of the Arrangement as
. extended through the 1981 Protocol, I am notifying
the Textiles Surveillance Body of the conclusion of
a five year bilateral agreement between the
Philippines and Sweden. The agreement covers the
period November 1, 1982 to October 31, 1987.

This agreement has been reached for the purpose of
avoiding risks of further market disruption in
Sweden, while ensuring an orderly development of
exports from the Philippines to Sweden. The product
categories in this agreement are of a similar scope
as in other agreements notified by Sweden under

the Arrangement as extended by the 1981 Protocol.
The restraint groups are the same as in the
preceding agreement between the Philippines and
Sweden.

' As to the flexibility provisions in the agreement
as well as the terms of growth, reference is made
to Annex B of the Arrangement and paragraph 11 of
the 1981 Protocol.

The situation for the Swedish textile industry is
difficult. The level of production of made-up
textile articles has been reduced to less than
half during the period 1973-1982. The number of
persons employed in this sector has been further
reduced by ten per cent in the years 1980-1982.

Imports of made-up articles increased heavily during
1980 but declined in 1981 due to weak demand and
has since remained at a level which is still very
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high. Sweden has the highest import penetration of
textiles in the world and the highest per capita
import of clothing from developing countries.

For Sweden, being a small market with an
exceptionally high level of imports and a low
domestic production, the maintenance of a minimum
viable production is of wvital importance.

Copies of the Agreement and related documents
are attached.
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.ibearing in mind particularly the provisions of article 1:2
and article 4 thereof and the provisions of GATT document

L/5276.
Article 2

This Agreement shall apply for the periods specified in

Annex I.

it TR Article 3

4. . . The Government of the Philippines will limit exports to
Sweden of the textile products listed in Annex I to this
Agreement to the levels set out in that Annex. The date
of actual shipment from the Philippines as evidenced by
the Bill of Lading shall be considered to be the date

of exportation.



This Agreement shall apply to exporis from the
Philippines to Sweden of the textile products
described in Annex I hereof, of cottcn, wool

or man-made fibres, or blend thereof, in which

any or all of those {ibres in combination represent
either the chief value of the fibres or 50 percent
or more by weight (or 17 per cent or more by

weight of wool).

(b) This Agreement shall also apply to the products
described in Annex I hereof, which are manufact-
ured from impregnated fabrics as defined in Annex

II of this Agreement.
Article 5

The Government of Sweden will admit imports of the

. textile products of Philippine origin, listed in Annex
I, provided that such imports are covered bv a Special
Export Licence, as per specimen in Annex III. Such a
document shall be issued by the Garments and Textile
Export Board, be consecutively numbered, state the
group number, and bear an endorsement that the consign-
ments concerned have been approved and debited to the
agreed group levels for exports to Sweden for the

relevant period.
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(b)

Article 6

If in any twelve month period of this Agreement,

the group/sub-group limits specified in Annsx I

to this Agreement are not fully utilized, the

Government of the Philippines mzy, aftar consult-

ations with the Government of Sweden, during the

subsequent restraint period approve:c the export of
additional amounts (carryover) equivalent to such
shortfalls provided that such exports

i) are in the same group/sub-groups where the
shortfalls occurred;

ii) do not exceed 3 percent of the limits of these
groups/sub-groups for the period during which
the shortfalls occurred.

During each of the periods in columns e - i of Annex

I to this Agreement, the Government of the Philippines

may, after consultations with the Government of

Sweden, approve the expor* of amounts in excess of

the groupn/sub-group limits specified in Annex I to

this Agreement up to 3 per cent of these limits

{(carry forward) for the relevant period. ‘here

specific group/sub-group limits have been increased

by carry forward, the Government of the Philippines

shall inform the Government of Sweden of the carry
forward quantities :rid debit these to the correspond-
ing group/sub-group limits, which are or may be agreed

upon for the subseguent period.




{(c) During each of the periods in columns e - i of
Annex I to this Agreement, the Government of the

.

Philippines may, after consultations with the

Government of Sweden, approve the export of amounts

in Annex I to this Agreemen®t up %2 3 per cent (swing)

of these limits. Uhere specific group/sub-group
limits have been increased by swing, a corresponding
reduction shall be made in one or more of other group/
sub-group limits. For the purpose of calculating
swing{ the conversion factors in Annex IV shall apply.

(d) During each of the periods in columns e - i of Annex

I to this Agreement, the additicnal export gquantities

resulting from carryover, carry forward and swing

taken together shall, for each specific group/sub-group

limit, not exceed 3 per‘cent of the respective agreed

limit.

. Article 7

If the information available to the Swedish authorities

shows that the quantitative limit for the category of

products specified in a Special Export Licence has already
been reached or the unused portion of that limit is
insufficient to cover the goods specified in the certificate. ,
the said authorities may refuse to admit any quantity in

excess of the quantitative limit. In this event the




Government of Sweden shall inform the Government of the
Philippines as soon as possible. Should any excess quantity
be permitted to enter Sweden, the overshipped quantity shall

be deducted from the relevant level which may be agreed for

the following restraint period.

Article 8

Both parties regard it as essential that exports to Sweden
of the textile products listed in Annex I are spaced as

evenly as possible, with due regard to normal seasonal factors,

"';f' ; during the period of this Agreement and that, in the alloca-
tion of quotas, due consideration is g£iven to traditional
patterns of trade. Accordingly, the Government of the

Philiopines undertalke to provide a procedure to achieve this.

The Government of the Philippines will forward to the Govern-
- ment of Sweden, via the EZmbassy of Swaden in Manila monthly

statistics on a cumulztive basis of the quan

[

ities o

the

ct

groups 2, 4, 5, 6, 8, 1C, 1ib and of the weight or the rest
group, listed in Annex I, for which duly endorsed Special

e

Export Licences for exports to Sweden have been issued. The

statistics shall reach the Government of Sweden within a

period of two months from the month of reference.



The Swedish Government will forward to the Government of

the Philippines monthly statistics on a cumulative basis

-of licences issued for imports from the Philipoines of

. the above mentioned zrcups listed in Annex I. The statistics

shall reach the Government of the Philipoines, via the
Embassy of Sweden in Manila, within a period of two montias

from the month of reference.

Article 10

The Government of Sweden and the Government of the Philippines
agree to consult each other, at the request of either party,
if any problem should arise from the implementation of this
Agreement. The Government of Sweden and the Government of

the Philippines agree furthermore to enter into consultations,

before the end of the Agreement, on the conditions of a new
9D

Agreement.

Article 11

The Government of the Philippines and the Government of
Sweden agree to collaborate with a view to taking appropriate
action to avoid circumvention of limitations by such devices

as transhipment, re-routing, fraud, etc.
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ANNEX I !

EXPORTS OF CERTAIN TEXTILES FROM THE PHILIPPINES TO SWEDEN Level for Lev?] for Level for Level for Level for

N . " period period period period period
Growp  Taritr 1 Nov. 1982- 1 Novi 1983- 1 Nov. 1984- 1 Nov. 1985 - “1 Ncv. 1986 -
No Classification No Description unit 31 Oc(‘t 1983 31 0((‘t 1984 31 O¢t. 1985 31 Oct. 1986 31 Oct. 1987
(a) (b) (c) (d) e) f) g) (h) (i)
2 60.04,10- “Shirts, knitted or woven, men's, Pieces 296,777 258,055 259,345 260,641 261,945

_ 61.03.10- boys' and infants' wear
4 " 60.04,70-, 80-, 90- Knitted underwear, other than
??ir%s, nightwear anart,g?{s )
ncluding underwear T-shirts - YT

5 60.05.30- Knitted sweaters, pullovers, Pieces 226, 1257 227, 256%# 228, 8u6*it 229,99 1xxx% 230,68 1RRARY .

slipovers, jumpers and cardigans
etc (including outerwear T-shirts)

6 60.05.80-, 81-, 84-, Overcoats and jackets, knitted or Pieces 67,355 67,721 68,195 68,536 68,741
87-, 89- woven
61.01,003-4, 006, 10-,
45-
61.02.004, 006, 13-,
15-, 99-

8 60.05.80:, 83-, 84- Trousers, mern's, boys', women's Pieces 11,736 18,124 78,670 79,064 79,301
61.01.003, 005, 50- gqirls' and infants' wear, knitted .
61.02.005, 60-, 99- or woven, other than .shorts (in-
cluding work trousers e g trousers
with bib and braces and trousers
made of *impregnated fabrics")

10 60.05.80-, 82-, 84- Blouses, knitted or woven, Pieces 513,55 516,110 518,690 521,284 ‘
61.02.006, 50-, 90- women's, girls' and infants' wear ’ ’ ’ ' 523,550

* whereof T-shirts not to exceed 82,227 pieces and other ftems not to exceed 143,83 pieces
.:: whereof T-shirts not to exceed 82,638 pieces and other ftems not to exceed 144,618 pieces
e whereof T-shirts not to exceed 83,217 pieces and other items not to exceed 145, 629 pieces
e whereof T-shirts not to exceed 83.633 pieces and other items not to exceed ., pleces \
'¢ whereof T-shirts not to exceed ™ pieces and other {tems not to exceed 146,358 pieces -

Two or more pieces of garments m’mqred in combinat , even if packed, colﬁézgs and sold to-, *.l.
'shpulq be charged _against the group to which eve s e piece of the combination belongs: :

e




Level for Level for Level for Level for Level for

period period period period eriod
Ex Swedish 1.Ncv. 1962 = 1 Nov. 1983 - 1 Ncv. 1984- -1 Nov. 1985 Ncvs. 1986 -
Group  Tlariff ’ : 3 31 Oct. 198 1 Oct. 1966 31 Oct. 19§67
No Classification No Description Unit 31 Oct. 1983 31 Oct. 1984 5 3 ,
(a) (b) (c) (d) (e) (f) (g) (h) ()
f1b 60.05.20-,80-,84-,896,Bathing suits and trunks Pieces 111,957 112,517 113,079 113,645 A2
61.01.003, 006, 904-9,
61.02.006, 902-6, 909,
99-
Restgroup .
1,3,7, 60.03.00-, 10-, 90- Knitted stockings, understockings, )
9,11a, socks, ankle socks, sockettes and
1ic-d, the like, other than ladies'
11f-1, stockings of continuous synthetic ; '
12-14, fibres :
'7||9alb.d !
60.04.21-, 25-, 60- Knitted nightwear and tights
60.05.10-, 60-, 80-, Knitted outerwear, other than )
84-, 85-, sweaters, pullovers, slipovers,
812, 87-, 89-, jumpers, cardigans etc (group 5),
90-, 91- overcoats and jackets (group 6),
trousers other than shorts (group 8),
blouses (group 10) and bathing suits )
and trypks (group 11b). Curtains and ; ; !
other furnishing articles, knitted
or crocheted.
61.01.003, 006, 30-, Men's and boys' woven outer garments )Metric 37.000 37.259 37.519 37.707 37.820

41-, 70-, 912, other than overcoats and jackets Jtons

90-, 95-, 922 Tgroup &), trousers other than shorts)
(group 8) and bathing suits and
trunks (group 11b)

e dtesmwem e+

e i N P P il et

61.02.006, 20-, 30-, Women's, girls' and infants' woven
40-, 80-, 90-, outer garments other than overcoats
94-, 95-, 99- and jackets (group 6), trousers
other than shorts (group 8),
blouses (group 10) and bathing suits
and trunks (group 11b)

Two or more pieces of garments delivered in combinatdons, even if packed, consigned and sold tog r,

should be charged against the group to which every gle piece of the combination belongs.
' ( o
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Level for Level for Level for Level for  Level for

period period period period eriod
T R SaRdish : 1 Nov. 1982 - 1 Nov. 1983- 1 Nov. 1984- 1 Nov. 1985- 1 Nov. 1986 -
No Classification No Description Unit 31 chj. 1983 31 (Oct."1984 31 Oct. 1985 31 Oct.”1986 31 Oct. 1987
(a) (b) (c) () (e f) (9) (h) ()
61.03.20- Men's, boys', women's, girls' and )
61.04.10- . infants' nightwear, not knitted or ;
crocheted
61.09.20- Brassidres (including brassidres of ;
knitted or crocheted fabric) ;
62.01.all " Travelling rugs and blankets )
)
62.02.11-, 19-, 31-, Bed linen, towels and similar
39-, 71-, 79- articles, curtains and other !
furnishing articles not knitted
or crocheted y )
i
Two or more pieces of garments delivered in combinations, even if packed, consigned and sold together,
should be charged against the group to which every single piece of the combination belongs. 3\5\
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ANNEX II

Definition of "Impregnated Fabrics™ for the

Purposes of Article &4

Fabrics of cotton, wool or man-made fibres or any
_blend containing one or more of those fibres in
which either wool represents 17 per cent or more

by weight or any or all of those fibres in combination

represents 50 percent or more by weight of the

unfinished fabric shall be defined as "impregnated
fabrics" where those fabrics have been inmpregnated,
coated, covered or laminated with preparations of
cellulose derivazives or of other artificial plastic
materials whatever the nature of the plastic material

(compact, foam, sponge or expanded).

The definition does not cover -

(a) Fabrics which, after impregnation, coating,
covering or lamination, cannot, without
fracturing, be bent manually around a cylinder
of a diameter of 7 mm at a temperature between
15° ¢ and 30° C.

(b) Fabrics either completely embedded in artificial
plastic material or coated or covered on both

sides with such material.



d Textile Export Board.

™

This license shall be valid only upon certification by the appropriate Officer of the Garments an

Note:

Republic of the Philippines
Office of the President
GARMENTS & TEXTILE EXPORT BOARD
Makati, Metro Manila

ANNEX ITT

SPECIAL EXPORT LICENSE

e seriaL No. sw 000766-80

A THIS SECTION T0 BE FILLED IN_FOR EVERY SHIPMENT:

Name and Address of importer:

2. -Name and Address of Exporter

f""‘3. “Name of Carrier: _~_ gy

- "‘:4' “Date of Shipment:
*--~5..-‘Destmatlon S

B I

- ~THIS SECTION T0 BE FILLED IN FOR EVERY SHIPMENT:

;—:‘-‘:':I‘I-' m - - @ @) 4) (5) ®

L2 Marks and 77" Quantity Group Foj

TN =< (Number of Number * Full Description of Unit Price Invoice
- Shipping "~ Pieces) Goods S Dollan Dollar
“Packages | . '-_~,j-z- s T - _ Value
R (FOB)

Il DECLARATION

It must be accomplished in four (4) copies.

_ | declare that the merchandise described in this license is shipped. sold or agreed to be sold, and that all the information contained
-~ herein is true and correct.

Print and Sign Name of Seller

Date Signed

IV. _ CERTIFICATION

This is to certify that the merchandise described in this license has been authorized for export to Sweden and that the quantity/value

has been debited against the applicable level(s) of restraint set out in Annex | of the Agreement between the Philippines and Sweden
for the period: ___

Print Name and Designation

Date Certified




ANNEX 1V
For the purpose of calculating ing,
the followirg conversion facters chall apolv: A -
CONVERSION FACTOR
GROUP NO. (Piece/Kilogram) .
2 4,5
4/5 3 8.0
6 1.5
8 2.0 .
10 7.0
x 1B 2.0
P



